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Biaise dèï se maryâ...

Che pà kômè cën se passe ora, mé
oun yâdo, kan lb'îre arrovàïe i voûàrba
de se « pëndoâ », ô-n"âve, ôna vèlhyâ.
d'à katzon, trôvâ o prîre kyè vô
fazèï timingn' de katrejèmo è kâkyè rè-
kommandachon ën'assadën oun bon
vèïrro de fendant kyè mankâve pa de

vôdjé èï z'èpoii.
Biaise d'à Tèïza, timingn' tarâpo.

ën-d'avèï tôtoun trovâ yôna, è.. djöü
se maryâ. Lha fé kômè touéth' ché kyè
dèïvon se passa o kôrdhyé èoii kou :

lh'èïtâ trovâ o prîre, mé to-dèpèrsè.
lhyi, Salumé de Tzanrou, brâniën pè-
zanta, pouèï pa se tramouâ, de nhé,
kômën-kyé-sèï.

I prîre, kyè savèï toth, èï déth' prés-
kyé grïndzo :

— Ti z'öü byën prêçâ, Biaise.
Timingn' gèïnâ, céï-lhà èï rèpon :

— Si pa yo kyè si prêçâ, lhi Salumé
kyè pu pa myé attendre.

— Mé, Biaise, sâ-tô pyé cën kyé
lhè kyi mariâdo

— Môzâ-yé kyè yooché pa Yo fou-
ro pa lhà âtràmën

— D'apri cën kyi monndo déth', i
Salumé vën grôssa.

— Cën, nyoun o pu myé savèï kyè
yo. Lhè boona mèyan'na, nhi grôssa
nhi doënta

— Lhè pa cën kyè yo voui tè dére :

t'àri à briché.
— Ouê i dïndone timingn', mé,

oun pu pa viétre touéth' tan reversa.

— Tô-mè konprèin pa, i Salumé lhè
ancinte.

— Hèm sabèï lhè pa tan sinte
kyè cën, lha prèou pari kakyè dcfô.

— Piskyè t'ûû-pa mè konprèindre.
si d'ohlhedja d'oo tè dére, tè fôdrr
d'abor bâtëyié.

— Préoii-souîro kyè cën lh'arûvèrè.
Nho-o-voiun prèou bâtëyié ; nhô vèoii-
dran-pa fér'âtramën.

— Eï-lhyà oun ditton kyè déth' *.

an kouéïte oun se mâryè, à éïzéï oun
se rèpën

— Cën, oo ché prèou, nié i Saluiné
lhè pa d'akôr de tornâ ën-dërri. Kyè
fàrâ-vô, vô, Monchô se vô foussâ an

plhàce de mè
— Fouro-d'ôblhedja de fére kômè

tô Kan i véïngn' lhè tëryà, o fô bèïre.

Djan d'à Gouëtta.
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Chez cet ami Robert Rappaz

Roule di Tunnel 1 (Près de la Riponne)

Une plante du Brésil qui combat le rhumatisme
C'est le Paraguayensis qui, déchlorophyllé par procédé spécial, peut chasser les
poisons du corps, élimine l'acide urique, stimule l'estomac ef décongestionne le
(oie. Rhumatisants, goutteux, arthritiques, faites un essai. Le paquet Fr. 2.—.
Grand paquet-cure Fr. 5.—. Se vend aussi en comprimés, la boite Fr. 2.—, la
grande boîte-cure Fr. 5.—. Expédition rapide par poste.

En vente: PHARMACIE DE L'ETOILE, rue Neuve 1, Lausanne. Tél. 22 24 22
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